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ENGLISH - INSTRUCTION MANUAL

DISCLAIMER

ZEUS™ makes no representations or warranties 
with respect to this manual and, to the maximum 
extent permitted by law, expressly limits its liability 
for breach of any warranty that may be implied to 
the replacement of this manual with another. Fur-
thermore, ZEUS™ reserves the right to revise this 
publication at any time without incurring an obliga-
tion to notify any person of the revision.

ZEUS™ is not responsible for any material damage 
or personal injury the device may cause if used in-
appropriately, incorrectly or irresponsibly or in 
non-compliance with the safety instructions.

The ZEUS ARC™ is not a medical device and can-
not diagnose, treat, or cure any illness or medical 
condition. 

The ZEUS ARC™ is not a smoking cessation device.

If you have health problems, consult a physician be-
fore using the ZEUS ARC™. 

The ZEUS ARC™ is not intended to be used with any 
illegal, medicinal, or unregulated substances. Any 
improper or illegal use of this product will void the 
limited warranty. 

The information provided in this documentation 
contains general descriptions and/or technical 
characteristics of the performance of the products 
contained herein. This documentation is not intend-
ed as a substitute for and is not to be used for deter-
mining suitability or reliability of these products for 
specific user applications. It is the duty of any such 
user to perform the appropriate and complete risk 

analysis, evaluation and testing of the products with 
respect to the relevant specific application or use 
thereof. Neither Thermodyne Systems nor any of its 
affiliates or subsidiaries shall be responsible or liable 
for misuse of the information that is contained here-
in. If you have any suggestions for improvements or 
amendments or have found errors in this publica-
tion, please notify us.

All pertinent state, regional, and local safety regu-
lations must be observed when using this product. 
For reasons of safety, only the manufacturer shall 
perform repairs to components.
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DEUTSCH - BEDIENUNGSANLEITUNG

HAFTUNGSAUSSCHLUSS

ZEUS™ gibt keine Zusicherungen oder Garantien 
in Bezug auf diese Bedienungsanleitung und be-
schränkt, soweit gesetzlich zulässig, ausdrücklich 
seine Haftung für die Verletzung von Garantien, 
die möglicherweise durch den Ersatz dieser Bedie-
nungsanleitung durch eine andere entsteht. Darü-
ber hinaus behält sich ZEUS™ das Recht vor, diese 
Bedienungsanleitung jederzeit zu überarbeiten, ohne 
dass eine Verpflichtung entsteht über diese Über-
arbeitung zu informieren.

ZEUS™ ist nicht für Sachschäden oder Schäden an 
Leib und Leben verantwortlich, die bei unsachgemä-
ßem, zweckfremdem oder leichtfertigem Gebrauch, 
oder durch im Widerspruch zu den Anweisungen 
in der Gebrauchsanweisung stehendem Gebrauch, 
durch das Gerät hervorgerufen werden können.

Der ZEUS ARC™ ist kein Medizinprodukt und kann 
nicht zur Diagnose oder Therapie von Erkrankungen 
oder Leiden eingesetzt werden. 

Der ZEUS ARC™ ist kein Hilfsmittel zur Rauchent-
wöhnung.

Wenn Sie unter einer Erkrankung leiden, dann wen-
den Sie sich an ihren Arzt oder Apotheker bevor Sie 
den ZEUS ARC™ verwenden. 

Der ZEUS ARC™ ist nicht dafür ausgelegt mit ille-
galen, medizinischen oder unregulierten Substanzen 
verwendet zu werden. Jede nicht bestimmungsge-
mäße Anwendung dieses Produktes führt zum Erlö-
schen der eingeschränkten Garantie. 

Dieses Dokument enthält allgemeine Beschreibun-

gen bzw. Leistungsmerkmale für ZEUS ARC™ und 
gegebenenfalls zusätzlich enthaltenen Teile. Inhalte 
dieser Bedienungsanleitung setzen keine Regeln 
oder Bestimmung der Eignung oder Zuverlässigkeit 
für die Nutzung des ZEUS ARC™ außer Kraft, das 
Gerät darf in diesen Fällen nicht verwendet werden. 
Es ist die Pflicht eines jeden solchen Anwenders, 
eine angemessene und vollständige Risikoanalyse, 
Bewertung und Prüfung der Produkte in Bezug auf 
die jeweilige spezifische Anwendung durchzuführen. 
Weder Thermodyne System noch eine seiner ver-
bundenen Unternehmen oder Tochtergesellschaf-
ten sind verantwortlich oder haftbar für den Miss-
brauch der hierin enthaltenen Informationen. Wenn 
Sie Verbesserungs- oder Änderungsvorschläge ha-
ben oder Fehler in dieser Bedienungsanleitung ge-
funden haben, benachrichtigen Sie uns bitte.

Bei der Verwendung dieses Produkts müssen alle 
einschlägigen staatlichen, regionalen und lokalen Si-
cherheitsvorschriften beachtet werden. Aus Sicher-
heitsgründen dürfen Reparaturen an Komponenten 
nur vom Hersteller durchgeführt werden.

DE | 2



Explanation of Symbols for Potential 	
Hazards and Safe & Appropriate Use

Warning

Safety Notice

To avoid injury, it is compulsory to follow 
the instructions marked with this sym-
bol.

To avoid damage to the device and 
equipment, and potential implications 
of the damage for life and limb, it is 
compulsory to follow the instructions 
marked with this symbol.

Please read and understand the instructional 
manual and the following instructions in their 
entirety before first use of the device. Failure to 
do so may result in serious injury or death. 

Follow the instructions diligently as they are of 
high importance for your safety when using or 
maintaining the device. 

Ensure that each person who uses the product 
has read these warnings and instructions and 
follows them.

Keep all safety information and instructions for 
future reference and pass them on to subse-
quent users of the product.

The latest manual is available for download on 
www.ZeusArsenal.com.

EXPLANATION OF SYMBOLS, 
WARNINGS & SAFETY INSTRUCTIONS
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Zeichenerklärung Warn- und Sicher-
heitshinweise

Warnhinweis

Sicherheitshinweis 

Um Verletzungen vorzubeugen, müs-
sen die mit diesem Symbol gekennze-
ichneten Anweisungen befolgt werden.

Um Schäden am Gerät oder Teilen, 
und etwaigen daraus resultierenden 
Schäden für Leib und Leben, zu ver-
meiden, müssen die mit diesem Symbol 
gekennzeichneten Anweisungen befolgt 
werden.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vollständig vor 
der ersten Nutzung des Gerätes. Nichtbefolgen 
kann zu schweren Verletzungen oder sogar dem 
Tod führen.

Befolgen Sie die Anweisungen gewissenhaft, 
diese sind von hoher Wichtigkeit bei der Nutzung 
und Wartung des Gerätes.

Stellen Sie sicher, dass ausschließlich Personen, 
die sich mit den Anweisungen und Warnhinweisen 
dieser Bedienungsanleitung auseinandergesetzt 
haben, dieses Gerät bedienen.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung mit den 
enthaltenen Sicherheitshinweise für die Zukunft 
auf und geben sie an die zukünftigen Nutzer 
weiter.

Die aktuelle Ausführung der Bedienungsanleitung 
kann unter www.ZeusArsenal.com heruntergela-
den werden.

ZEICHENERKLÄRUNG, SICHERHEITS- 
UND WARNHINWEISE
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Warnings & Safety Instructions

Please read and understand this manual and its 
safety instructions before first use of the device. 
Failure to do so may result in serious injury or 
death. 

Always follow the instructions in the manual 
when using or servicing the device.

•	 Only use original ZEUS™ accessories and 
spare parts.

•	 Only use with recommended plant material. 
Other material may cause the unit to catch fire 
or poison the user. 

•	 Keep the ZEUS ARC™ and its components out 
of reach from children and pets. 

•	 Parts of the unit become HOT during normal 
use. Exercise care when accessing the heating 
chamber and do not touch the heating ele-
ments during operation and cooling. 

•	 ZEUS ARCPOD™ may be HOT when being re-
moved after use. Do not touch.

•	 Do not plug in the ZEUS ARC™ directly after 
use or if the device is warm from heating. 

•	 Do not place on surfaces that insulate the tem-
perature build-up of the unit from dissipating 
(do not place the unit on beds, couches, pillows, 
clothing, etc. while charging or if still hot from 
use), or cover the device.

•	 Do not store near heat sources.

•	 Do not expose to extreme temperatures. Con-
densation of moisture may impair the function 
of the unit as a consequence. 

•	 Do not expose to moisture and humidity.

•	 Do not expose to direct sunlight for extended 
time. 

•	 Do not open or touch internal parts when pow-
ered on, when hot, or in use.

•	 Disconnect from power source for mainte-
nance. 

•	 Do not disassemble or tamper with the internal 
components.

•	 Do not use if damaged or broken.

•	 Do not operate unattended.

•	 Do not operate in an unusual manner.

•	 Do not use near flammable goods, such as pa-
per, curtains or table cloth. 

•	 Do not use in an explosive or flammable atmo-
sphere. 

•	 Do not operate if flammable cleaning agents or 
disinfectants, such as Isopropyl Alcohol, have 
not fully evaporated. 

•	 Do not use the ZEUS ARC™ if it becomes im-
mersed in any liquid.

•	 Do not use any damaged equipment to charge 
the device (including damaged adapters, any-
thing with frayed wires, etc.).

•	 Do not bend or damage the charger area.

•	 Do not charge a defective device. 

•	 Do not use a fast charger or a charger with 
non-standard voltage and current ratings. Use 
a charge adapter with the rating 5 V ⎓ 1 A, that 
complies with all currently applicable official 
regulations.
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Sicherheits- und Warnhinweise

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vollständig 
vor der ersten Nutzung des Gerätes. Nichtbefol-
gen kann zu schweren Verletzungen oder sogar 
dem Tod führen.

Befolgen Sie bei Nutzung und Wartung immer 
die Anweisungen dieser Bedienungsanleitung.

•	 Verwenden Sie ausschließlich Originalersatztei-
le und -zubehör.

•	 Verwenden Sie die empfohlenen Kräuter und 
Pflanzenteile. Anderes Material kann zum 
Brand des Gerätes oder zur Vergiftung des 
Nutzers führen.

•	 Bewahren Sie den ZEUS ARC™ außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Haustieren auf. 

•	 Teile des Geräts können bei normalem Ge-
brauch HEIß werden. Öffnen Sie das Gerät nur 
mit Vorsicht und berühren Sie die Heizelemen-
te während des Gebrauchs und Abkühlens 
nicht. 

•	 ZEUS ARCPOD™ kann beim Entfernen nach 
Verwendung HEIß sein. Nicht berühren.

•	 Schließen Sie den ZEUS ARC™ nicht direkt 
nach Gebrauch, bzw. solange das Gerät noch 
warm ist, an das Stromnetz an.

•	 Legen Sie das Gerät nicht auf Oberflächen, 
welche wärmeisolierend wirken und den Tem-
peraturanstieg des Gerätes nicht ableiten (das 
Gerät darf nicht auf Betten, Liegen, Kissen, Klei-
dung, usw. geladen oder abgelegt werden, so 
lange es noch warm von der Nutzung ist) und 
decken Sie das Gerät nicht ab.

•	 Lagern Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wärmequellen.

•	 Setzten Sie das Gerät keinen extremen Tem-
peraturen aus. Kondensation von Feuchtigkeit 
kann die Funktion des Gerätes einschränken, 
oder im schlimmsten Fall das Gerät unbrauch-
bar machen.

•	 Den ZEUS ARC™ nicht Feuchtigkeit aussetzen 
oder nass werden lassen. 

•	 Den ZEUS ARC™ nicht für längere Zeit intensi-
vem Sonnenlicht aussetzen. 

•	 Öffnen oder berühren Sie keine internen Bautei-
le, solange das Gerät eingeschaltet, heiß oder 
in Gebrauch ist.

•	 Das Gerät für die Wartung vom Stromnetz ent-
fernen.

•	 Interne Komponenten und Bauteile dürfen nicht 
ausgebaut, zerlegt oder manipuliert werden. 

•	 Verwenden Sie kein beschädigtes oder manipu-
liertes Gerät.

•	 Das Gerät nicht unbeaufsichtigt betreiben.

•	 Verwenden Sie das Gerät nur in seiner vorher-
gesehenen Art und Weise.

•	 Nicht in der Nähe von brennbaren Stoffen, wie 
Papier, Vorhängen oder Tischdecken verwen-
den.

•	 Nicht in explosiven Gemischen oder Atmosphä-
ren verwenden.

•	 Nicht verwenden so lange entzündliche Reini-
gungs- oder Desinfektionsmittel, wie beispiels-
weise Isopropanol, vollständig verdunstet sind. 

zv



Potential Health Consequences

•	 Monitor the effect on your symptoms during 
and after use and immediately seek medical 
support if you have concerns.

•	 Do not use if you suffer from diseases of the 
respiratory tract or the lungs. The inhalation of 
vapor may cause coughing.

The device is intended for evaporation of volatile 
constituents. The volatile constituents, such as the 
essential oils, generated from the herb material 
listed below, or similar herbs, may be evaporated 
through thermal energy; a temperature setting at 
least heating to the temperature given in the col-
umn Recommended temperature setting must be 
used in order to release the respective volatile con-
stituents. 

Presented below is an overview of suitable dry plant 
material for evaporation in the ZEUS ARC™. 

The device is not intended for other uses and if used 
in an inappropriate manner could be potentially 
harmful.

INTENDED USE AND REASONABLY 
FORESEEABLE MISUSE
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•	 Verwenden Sie den ZEUS ARC™ nicht, falls das 
Gerät in eine Flüssigkeit eingetaucht oder nass 
wurde.

•	 Verwenden Sie zum Aufladen des Geräts keine 
beschädigten Lagegeräte (auch keine beschä-
digten Adapter, nichts mit ausgefransten Dräh-
ten, usw.).

•	 Vermeiden Sie jegliches Verbiegen am Gerät 
oder am Akku.

•	 Ein beschädigtes Gerät darf nicht geladen wer-
den.

•	 Verwenden Sie kein Schnellladegerät oder ein 
Ladegerät mit nicht standardmäßigen Span-
nungs- und Stromnennwerten. Verwenden Sie 
ein Ladegerät mit dem Nennwert 5 V ⎓ 1 A, 
das allen gegenwärtigen gesetzlichen Anforde-
rungen entspricht.

Gesundheitliche Hinweise

•	 Überwachen Sie ihre Symptome vor und nach 
der Anwendung und konsultieren Sie ihren Arzt 
oder Apotheker falls Sie Fragen oder Bedenken 
haben. 

•	 Nicht zu verwenden bei Erkrankungen der 
Atemwege oder der Lungen. Die Inhalation von 
Dampf kann Husten und Hustenreiz auslösen.  

Das Produkt ist zum Verdampfen von flüchtigen 
Inhaltsstoffen von Kräutern konzipiert. Das Gerät 
führt thermisch zur Erzeugung, bzw. Freisetzung 
der flüchtiger Inhaltsstoffe, wie etwa Aromen und 
Düften, die anschließend eingeatmet werden kön-
nen. Hierzu muss eine Temperatureinstellung des 
Gerätes gewählt werden, die mindestens eine 
Temperatur erzeugt, wie sie in der Spalte Tempe-
ratureinstellung ausgewiesen ist, um die flüchtigen 
Inhaltsstoffe freisetzen zu können. 

Nachfolgend aufgeführte Kräuter sind, neben ähn-
lichen Kräutern, zum Verdampfen mit dem ZEUS 
ARC™ geeignet. 

Das Gerät ist ausschließlich für die beschriebene 
Nutzung vorgesehen. Nutzung außerhalb des hier 
beschriebenen Rahmens kann ein Gesundheitsrisi-
ko darstellen.

ZWECKBESTIMMUNG
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Be sure to ask your doctor or pharmacist if you 
have any medical questions. There is a possibility 
that some plants could cause allergic reactions. 
In this event, it is recommended to immediately 
stop the use of such plant material. 

We only recommend the use of plant material of 
verified quality. Genuineness, purity, and absence 
of pathogenic germs are verified for plant mate-
rial according to pharmacopoeial standards, as 
described in the European Pharmacopoeia or 
the United States Pharmacopoeia, which can be 
purchased in pharmacies.

We strongly recommend following the instruc-
tions given with the ZEUS ARC™ in order to set 
your inhaler to be used with your plant material 
efficiently and according to your personal prefer-
ence. The ZEUS ARC™ is not FDA approved.
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Plant 
name

Botanical 
name

Part of 
plant used

Recommend-
ed tempera-
ture setting

Lemon 
Balm

Melissa 
officinalis

Leaves 142 °C 
(288 °F)

Pepper-
mint

Mentha x 
piperita

Leaves 160 °C 
(320 °F)

Lavender Lavandula 
angustifolia

Blossoms 130 °C 
(266 °F) 

Sage Salvia 
officinalis

Leaves 190 °C 
(374 °F)

Thyme Thymus 
vulgaris 

Herb 190 °C 
(374 °F) 

Chamo-
mile

Matriarca 
chamomilla

Blossoms 190 °C 
(374 °F)

Hops Humulus 
lupulus

Cones 154 °C 
(309 °F)

Eucalyp-
tus

Eucalyptus 
globulus

Leaves 130 °C 
(266 °F)

Catnip Nepeta 
cataria

Leaves 150 °C 
(302 °F)

Overview of Herbs



Pflanzen-
bezeichn-
ung

Botanischer 
Name

Verwende-
ter Pflanz-
enteil

Tempera-
tur-
einstellung

Zitronen-
melisse

Melissa 
officinalis

Blätter 142 °C 
(288 °F)

Pfefferminze Mentha x 
piperita

Blätter 160 °C 
(320 °F)

Lavendel Lavandula 
angustifolia

Blüten 130 °C 
(266 °F) 

Salbei Salvia 
officinalis

Blätter 190 °C 
(374 °F)

Thymian Thymus 
vulgaris 

Kraut 190 °C 
(374 °F) 

Kamille Matriarca 
chamomilla

Blüten 190 °C 
(374 °F)

Hopfen Humulus 
lupulus

Zapfen 154 °C 
(309 °F)

Eukalyptus Eucalyptus 
globulus

Blätter 130 °C 
(266 °F)

Katzen-
minze

Nepeta 
cataria

Blätter 150 °C 
(302 °F)

Übersicht über geeignete Kräuter

Bei gesundheitlichen Effekten wenden Sie sich 
bitte an Ihren Arzt oder Apotheker. Es kann in 
seltenen Fällen vorkommen, dass eine Pflanze 
allergische Reaktionen auslöst. In diesem Fall ist 
dringend davon abzuraten, diese Pflanze weiter 
anzuwenden.

Wir empfehlen nur die Verwendung von Pflan-
zenmaterial von geprüfter Qualität. Echtheit, 
Reinheit und Abwesenheit von Krankheitserre-
gern werden bei geprüfter Arzneibuchqualität 
des Pflanzenmaterials, etwa nach Europäischem 
Arzneibuch oder United States Pharmacopoeia, 
wie sie in Apotheken erhältlich ist, geprüft.

Wir empfehlen die Verwendung des Inhalators 
entsprechend der Gebrauchsanweisung, um 
eine optimale Anwendung der Pflanzen zu ge-
währleisten. Das Gerät ist nicht von der FDA zu-
gelassen.
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DEVICE GUIDE          

GERÄTEÜBERSICHT

GTS model only       

Nur für GTS Modell

Mouthpiece
Mundstück

Heat Sink GTS 
Kühlkörper GTS

Heat Sink
Kühlkörper

Power Button
Betriebstaste

Screen
SiebFlow Sink Screen

Flow Sink-Sieb

Heating Chamber
Heizkammer

Multi-Tool
Multi-Werkzeug

LED Status Interface
LED-Status-Anzeige

micro USB Charging Port
micro USB-Ladeanschluss

*

Heat Sink Cover GTS
Kühlkörperabdeckung GTS

Mouthpiece GTS
Mundstück GTS

*NOTE: Long side up

*HINWEIS: Lange Seite oben

Flow Sink
Flow Sink
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WHAT’S IN THE BOX

LIEFERUMFANG

 

1x ZEUS ARC™/ARC GT™/ARC GTS™

1x ZEUS ARC™/ARC GT™/ARC GTS™

5x ZEUS PURIFY™ Grime Wipes

5x ZEUS PURIFY™ Grime Wipes

5x ZEUS PURIFY™ Grime Sticks

5x ZEUS PURIFY™ Grime Sticks

5x ZEUS PURIFY™ Bristle Cleaners

5x ZEUS PURIFY™ Bristle Cleaners

1x USB Charging Cable
1x USB-Ladekabel

1x Spacer
1x Spacer

1x Flow Sink Tool
1x Flow Sink-Werkzeug

1x Instruction Manual
1x Bedienungsanleitung



GETTING STARTED

GERÄT BEFÜLLEN

GETTING STARTED WITH ARCPOD

GERÄT MIT ARCPOD VERWENDEN

Remove the Mouthpiece or Mouthpiece GTS. Remove the Flow Sink and Flow Sink Screen according 
to instructions on page 24.
Fill the ZEUS ARCPOD™ with the ZEUS XTRUDER™ 
and insert it in Heating Chamber. 
NOTE: Heating Chamber must be clean, or ZEUS 
ARCPOD™ may get stuck.
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Entfernen Sie das Mundstück oder Mundstück 
GTS.

Entfernen Sie den Flow Sink und das Flow Sink-Sieb 
entsprechend der Anweisungen auf Seite 24.
Füllen Sie den ZEUS ARCPOD™ mit dem ZEUS 
XTRUDER™ und stecken ihn in die Heizkammer.
HINWEIS: Heizkammer muss sauber sein, sonst 
bleibt der ZEUS ARCPOD™ hängen.



GETTING STARTED WITHOUT ARCPOD

GERÄT OHNE ARCPOD VERWENDEN

Use ground botanical and fully load the Heating 
Chamber.

Tamp down botanical to ensure a tight pack. 
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Verwenden Sie zerkleinerte Kräuter und befüllen Sie 
die Heizkammer vollständig.

Kompaktieren Sie die Kräuter leicht mit dem 
Multi-Werkzeug um eine dichte Füllung der Heiz-
kammer sicherzustellen.



USING THE ARC                

VERWENDUNG DES ARC

Hold the Power Button for 2 seconds to turn the 
device on/off. A long vibration indicates that the de-
vice is turned on/off. 
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•	 Only use with recommended plant mate-
rial. Other material may cause the unit 
to catch fire or poison the user.

•	 Do not use if you suffer from diseases of 
the respiratory tract or the lungs. The 
inhalation of vapor may cause coughing.

Put the Mouthpiece or Mouthpiece GTS back in its 
place and make sure it is positioned correctly.

* NOTE: Mouthpiece may vary depending on model.

*

Stecken Sie das Mundstück oder Mundstück GTS 
wieder in das Gerät, dabei ist auf die korrekte Orien-
tierung zu achten.

* HINWEIS: Das Mundstück GTS kann sich je nach 
Modell unterscheiden.



Heating will then begin which is indicated by a 
pulsing blue LED Status Interface. 

 | 12

•	 Verwenden Sie die empfohlenen Kräut-
er und Pflanzenteile. Anderes Material 
kann zum Brand des Gerätes oder zur 
Vergiftung des Nutzers führen.

•	 Nicht zu verwenden bei Erkrankungen 
der Atemwege oder der Lungen. Die 
Inhalation von Dampf kann Husten und 
Hustenreiz auslösen.

Halten Sie die Betriebstaste 2 Sekunden lang 
gedrückt, um das Gerät ein-/auszuschalten. Ein 
langes Vibrieren zeigt an, dass das Gerät ein-/aus-
geschaltet ist.

Das Aufheizen beginnt, was durch das pulsierende 
Leuchten der LED-Status-Anzeige angezeigt wird.



The device is ready to use when the LED Status In-
terface turns green. Proceed to take slow and long 
draws. 

Parts of the unit or the ZEUS ARCPOD™ 
become HOT during normal use. 
Exercise care when removing the ZEUS 
ARCPOD™ or accessing the Heating 
Chamber and do not touch the heating el-
ements during operation and cooling.

Das Gerät ist einsatzbereit, wenn die LED-Sta-
tus-Anzeige grün leuchten. Fahren Sie mit allmäh-
lichen und langen Zügen fort.

Teile des Geräts oder der ZEUS ARC-
POD™ können bei normalem Gebrauch 
HEIß werden. 
Seien Sie beim Entfernen des ZEUS ARC-
PODS™ und dem Öffnen des Gerätes vor-
sichtig und berühren die Heizelemente 
während des Gebrauchs und Abkühlens 
nicht.
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TEMPERATURE CONTROL 

TEMPERATURKONTROLLE

Push the Power Button to cycle in between tem-
perature levels. 
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Drücken Sie die Betriebstaste um zwischen den 
Temperaturstufen zu wechseln.



MULTIFUNCTIONAL TOOL         

MULTIFUNKTIONSWERKZEUG

The Multi-Tool is used to stir & pack the botanical 
within the Heating Chamber and to remove a con-
sumed ZEUS ARCPOD™.

NOTE: ZEUS ARCPOD™ can be readily shaken out, 
unless Heating Chamber dirty.

The Mouthpiece or Mouthpiece GTS serves as an 
extension for the Multi-Tool. Connect the end of the 
tool with the magnetic Power Button to extend it. 

Multi-Werkzeug zum Umrühren & Festdrücken des 
Pflanzenmaterials in der Heizkammer und zum Ent-
fernen von verbrauchten ZEUS ARCPODS™ verwenden.

Do not scratch the Heating Chamber’s 
walls with the Multi-Tool or other sharp 
object.

Die Wände der Heizkammer können 
mit dem Multi-Werkzeug oder anderen 
spitzen Gegenstand zerkratzt werden, 
weshalb Vorsicht geboten ist.
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HINWEIS: Bei sauber Heizkammer kann ZEUS 
ARCPOD™ einfach herausgeschüttelt werden.

Das Mundstück oder Mundstück GTS dient auch 
als Verlängerung für das Multi-Werkzeug. Verbin-
den Sie das Ende des Werkzeugs mit der magne-
tischen Betriebstaste, um es zu verlängern.



CHARGING THE ARC

DEN ARC LADEN 

Remove the Multi-Tool and safely stash it on top 
of the magnetic Mouthpiece or Mouthpiece GTS 
during charging.

Plug the provided USB Charging Cable into a USB 
charge adapter with the rating 5 V ⎓ 1 A and con-
nect to the micro USB Charging Port. When the 
ZEUS ARC™ has finished charging, all LED lights will 
be solid red. 
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Entfernen Sie das Multi-Werkzeug und verstauen 
es während des Ladevorgangs sicher auf dem mag-
netischen Mundstück oder Mundstück GTS.

Stecken Sie das mitgelieferte USB-Ladekabel in ein 
USB-Netzteil mit einem Nennwert von 5 V ⎓ 1 A und 
schließen es an den micro USB-Ladeanschluss des 
Gerätes an. Wenn der ZEUS ARC™ den Ladevor-
gang abgeschlossen hat, leuchten alle LED-Leucht-
en dauerhaft rot.



•	 Do not use a fast charger or a char-
ger with non-standard voltage and 
current ratings. Use a charge adapter 
with the rating 5 V ⎓ 1 A, that com-
plies with all currently applicable offi-
cial regulations. 

•	 Do not use any damaged equipment 
to charge the device (including dam-
aged adapters, anything with frayed 
wires, etc.).

•	 Do not bend or damage the charger 
area.

•	 Do not charge a defective device. 

•	 Do not plug in the ZEUS ARC™ directly 
after use or if the device is warm from 
heating. 

•	 Do not place on surfaces that insulate 
the temperature build-up of the unit 
from dissipating (do not place the unit 
on beds, couches, pillows, clothing, 
etc. while charging or if still hot from 
use), or cover the device.

•	 Verwenden Sie kein Schnellladegerät 
oder ein Ladegerät mit nicht stan-
dardmäßigen Spannungs- und Strom-
nennwerten. Verwenden Sie ein Lade-
gerät mit dem Nennwert 5 V ⎓ 1 A, 
das allen gegenwärtigen gesetzlichen 
Anforderungen entspricht.

•	 Verwenden Sie zum Aufladen des Ge-
räts keine beschädigten Lagegeräte 
(auch keine beschädigten Adapter, 
nichts mit ausgefransten Drähten, 
usw.).

•	 Vermeiden Sie jegliches Verbiegen 
am Gerät oder am Akku.

•	 Ein beschädigtes Gerät darf nicht ge-
laden werden.

•	 Schließen Sie den ZEUS ARC™ nicht 
direkt nach Gebrauch, bzw. solan-
ge das Gerät noch warm ist, an das 
Stromnetz an.

•	 Legen Sie das Gerät nicht auf Ober-
flächen, welche wärmeisolierend 
wirken und den Temperaturanstieg 
des Gerätes nicht ableiten (das Gerät 
darf nicht auf Betten, Liegen, Kissen, 
Kleidung, usw. geladen oder abgelegt 
werden, so lange es noch warm von 
der Nutzung ist) und decken Sie das 
Gerät nicht ab.
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45S

ADDITIONAL FEATURES        

ZUSÄTZLICHE FUNKTIONEN

To check battery level during operation, shake the 
device twice during use. The LED Status Interface 
will display the level in red. 

When ZEUS ARC™ does not detect motion for 45 
seconds, the cool-down feature will activate to save 
battery; the LED Status Interface pulses white to 
indicate cool-down.

Um den Akkustand während des Betriebs zu über-
prüfen, schütteln Sie das Gerät während des Geb-
rauchs zweimal. Die LED-Status-Anzeige zeigt den 
Ladestand in rot an.

Wenn ZEUS ARC™ 45 Sekunden lang keine Bewe-
gung erkennt, wird die Abkühlfunktion aktiviert, um 
den Akku zu schonen; die LED-Status-Anzeige pul-
siert weiß, um das Abkühlen anzuzeigen.
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2.5M

ZZ

8M

The ZEUS ARC™ continues to cool down for 2.5 
minutes and shuts off unless motion is detected. 

The unit automatically shuts off after 8 minutes 
of continuous use. 

Der ZEUS ARC™ kühlt noch 2,5 Minuten lang ab 
und schaltet sich ab, wenn keine Bewegung er-
kannt wird.

Das Gerät stellt sich nach 8-minütigem Dauerge-
brauch aus.
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ICEBORN ADAPTER (NOT INCLUDED)

ICEBORN ADAPTER 
(NICHT IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN)

To use less botanical, place the Spacer at the bot-
tom of the Heating Chamber. 

Switch the Mouthpiece or Mouthpiece GTS with 
the ZEUS ARC™ Iceborn & Waterpipe Adapter.
*NOTE: The adapter is sold separately, get yours 
now at www.ZeusArsenal.com. 

*

Wechseln Sie das Mundstück oder Mundstück 
GTS mit dem ZEUS ARC™ Iceborn & Waterpipe 
Adapter. 
*HINWEIS: Der Adapter ist separat erhältlich. Zu 
erwerben auf www.ZeusArsenal.com.

Wenn weniger Kräuter verwendet werden sollen, 
dann den Spacer in die Heizkammer einlegen.
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Once your ZEUS ICEBORN™ is prepared, attach 
the whip to the adapter. Enjoy the enhanced vapor 
quality with massive clouds and smooth cool draws 
through ice filtration. 

The ZEUS ARC™ Iceborn & Waterpipe Adapter is 
also compatible with most standard glassware; 14 
mm and 18 mm diameters are both supported.

Handle with care when using with glass-
ware.

Der ZEUS ARC™ Iceborn & Waterpipe Adapter ist 
auch mit den meisten Wasserfiltern kompatibel; 14 
mm und 18 mm Durchmesser werden beide unter-
stützt.

Beim Umgang mit Glas ist Vorsicht ge-
boten.

Sobald der ZEUS ICEBORN™ einsatzbereit ist, bef-
estigen Sie den Schlauch am Adapter. Genießen Sie 
die verbesserte Dampfqualität mit massiven Wolk-
en und sanften, kühlen Zügen durch Eisfiltration.
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CLEANING THE ARC  

REINIGUNG DES ARC 

Break a ZEUS PURIFY™ Grime Stick to release the 
enclosed ethyl alcohol and clean the Heating Cham-
ber with the opposite end.

The Mouthpiece GTS should also be carefully 
cleaned with a ZEUS PURIFY™ Grime Stick.

Das Mundstück GTS sollte ebenfalls vorsichtig 
mit einem ZEUS PURIFY™ Grime Stick gereinigt 
werden.

Swipe clean with the ZEUS PURIFY™ Grime Wipes; 
allow chamber to dry completely before use. 

Do not pour any liquid, including clean-
ing solutions or alcohol, on or into the 
device.

Mit den ZEUS PURIFY™ Grime Wipes reinigen; Heiz-
kammer vor Gebrauch vollständig trocknen lassen.

Schütten Sie keinesfalls Flüssigkeiten, 
einschließlich Reinigungslösungen oder 
Alkohol, auf oder in das Gerät.

Knicken Sie einen ZEUS PURIFY™ Grime Stick um 
das eingeschlossene Ethanol freizusetzen und reini-
gen Sie die Heizkammer mit dem gegenüberliegen-
den Ende.
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30M

Remove the Multi-Tool, Flow Sink, Screen, 
Mouthpiece and Heat Sink (or Heat Sink GTS). 
Place displayed parts in a mixture of ZEUS PU-
RIFY™ or alcohol for a maximum of 30 minutes 
(exception Mouthpiece GTS). Subsequently, rinse 
all parts with water. On the ZEUS ARC GTS™ mod-
el, the Heat Sink Cover GTS should be removed 
from the Heat Sink GTS prior to rinsing.  

•	 Keep the ZEUS ARC™ and its compo-
nents out of reach from children and pets. 

•	 Exercise care when accessing the heating 
chamber and do not touch the heating ele-
ments during operation and cooling.

•	 Do not operate if flammable cleaning 
agents or disinfectants, such as Isopropyl 
Alcohol, have not fully evaporated.

Entfernen Sie das Multi-Werkzeug, den Flow Sink, 
das Sieb, das Mundstück und den Kühlkörper 
(bzw. Kühlkörper GTS). Abgebildete Einzelteile für 
maximal 30 Minuten in eine Mischung aus ZEUS 
PURIFY™ oder Alkohol legen (Ausnahme Mund-
stück GTS). Spülen Sie anschließend die Einzelteile 
mit warmem Wasser ab. Beim ARC GTS™ Modell 
sollten Sie vor dem Abspülen die Kühlkörperab-
deckung GTS vom Kühlkörper GTS abnehmen.

•	 Bewahren Sie das ZEUS ARC™ außerhalb 
der Reichweite von Kindern und Haustie-
ren auf. 

•	 Öffnen Sie das Gerät nur mit Vorsicht und 
berühren Sie die Heizelemente während 
des Gebrauchs und Abkühlens nicht.

•	 Nicht verwenden so lange entzündliche 
Reinigungs- oder Desinfektionsmittel, wie 
beispielsweise Isopropanol, vollständig 
verdunstet sind. 

GTS model only

Nur für GTS Modell
30M
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Insert the Flow Sink Tool from the bottom of the 
air path and carefully push to remove the Flow 
Sink or the ZEUS ARCPOD™. Once cleaned, re-
assemble fully (Flow Sink & Flow Sink Screen) 
through the top of the Heating Chamber.

Drücken Sie vorsichtig mit dem Flow Sink-Werkzeug 
von der Unterseite des Luftweges nach oben, um den 
Flow Sink oder den ZEUS ARCPOD™ zu entfernen. 
Nach der Reinigung die Teile (Flow Sink & Flow Sink-
Sieb) von oben wieder in die Heizkammer einsetzen.

NOTE: Remove Flow Sink when using with ZEUS 
ARCPOD™.

Der Zugwiderstand kann durch Ausbauen des Flow 
Sinks verändert/reduziert werden:

HINWEIS: Entferne Flow Sink falls mit ZEUS 
ARCPOD™ verwendet.

Device can be damaged by careless-
ness when removing the Flow Sink.

Schäden durch Sorglosigkeit beim Ent-
fernen des Flow Sinks möglich.

The draw resistance can be reduced by removing
the Flow Sink from the device:
•	 Thick vapor: Restricted airflow due to high draw 

resistance with installed Flow Sink.
•	 Light vapor: Unrestricted airflow due to low draw 

resistance with removed Flow Sink.

•	 Dichter Dampf: Begrenzter Luftstrom aufgrund 
von hohem Zugwiderstand durch eingebauten 
Flow Sink.

•	 Leichter Dampf: Unbegrenzter Luftstrom auf-
grund von niedrigem Zugwiderstand durch aus-
gebauten Flow Sink.



LED STATUS INTERFACE

LED                ACTION

Solid Red Indicates battery level

Pulsing Red Indicates charging

Blinking Red  Indicates low battery, shuts off 
shortly after

Solid Blue  Indicates change in temperature 
levels

Pulsing Blue Indicates heating up

Solid Green   Indicates the device is ready to use

Pulsing White  Indicates cooling down

Blinking Yellow Indicates a possible malfunction

Error Potential 
cause

Solution

The ZEUS 
ARC™ 
does not 
switch 
on.

The 
device 
is not 
charged.

•	 Verify that the 
battery has been 
charged.

•	 Verify if the USB 
Charging Cable 
has been correctly 
inserted both in the 
micro USB Charging 
Port of the device 
and the wall adapter 
during charging.

•	 Verify if the wall 
adapter has been 
inserted correctly 
during charging.

Device 
remains 
inopera-
tive after 
attempts 
for 
charging.

The 
device is 
faulty.

Please contact 
customer support 
immediately.

LED 
Status 
Interface 
flashes 
yellow 3 
times.

The 
device is 
faulty.

Immediately disconnect 
from the mains and 
contact customer 
support.

TROUBLESHOOTING
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LED-STATUS-ANZEIGE 

LED                ACTION

Rot Zeigt den Ladezustand des Akkus

Rot pulsierend Zeigt das Laden an

Rot blinkend Niedriger Ladezustand des Akkus, 
Gerät wird sich bald ausstellen

Blau Zeigt den Wechsel der 
Temperaturstufe an

Blau pulsierend Zeigt das Aufheizen an

Grün Das Gerät ist für die Nutzung 
bereit

Weiß pulsierend Zeigt das Abkühlen des Gerätes an

Gelb blinkend Deutet eine mögliche Fehlfunktion 
an

Fehler Möglicher 
Grund

Lösung

Der 
ZEUS 
ARC™ 
lässt sich 
nicht 
anstellen.

Das 
Gerät 
ist nicht 
aufgelad-
en.

•	 Überprüfen Sie ob 
der Akku aufgeladen 
ist.

•	 Überprüfen Sie ob 
das USB-Ladekabel 
korrekt in den 
Ladestecker und 
den micro USB-
Ladeanschluss des 
Gerätes eingesteckt 
wurde.

•	 Überprüfen Sie ob 
der Ladestecker 
korrekt in die 
Steckdose 
eingesteckt wurde. 

Das 
Gerät 
lässt sich 
nach 
dem 
Laden 
nicht 
anstellen.

Das 
Gerät ist 
defekt.

Setzen Sie sich 
unverzüglich mit dem 
Kundenservice in 
Verbindung.

Die 
LED-Sta-
tus-An-
zeige 
leuchtet 
3-mal gelb 
auf.

Das 
Gerät ist 
defekt.

Unverzüglich vom 
Strom trennen und mit 
dem Kundenservice 
Kontakt aufnehmen.

BETRIEBSSTÖRUNGEN
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If errors (column Error) described 
herein cannot be solved with the rec-
ommended actions to be taken (column 
Solution), or an error occurs that is not 
described, please immediately unplug 
the device and contact customer sup-
port. 

Never attempt to disassemble or tam-
per with the internal components, even 
in case of a malfunction of the device. 
We recommend contacting customer 
support. The device shall only be opened 
by trained service staff utilizing ade-
quate tools in order to avoid damage 
to the unit. Any attempt to dismantle or 
open up the device will void the limited 
warranty.

UPDATING THE ARC
Get updates to keep your ZEUS ARC™ current, 
choose different temperature levels or some oth-
er cool modifications!

Step 1: Visit www.ZeusArsenal.com/update to 
download and install the latest version of ZEUS 
UPDATE™ on your PC. 

Step 2: Watch the video tutorial on 
www.ZeusArsenal.com/update and follow the 
instructions to update your ZEUS ARC™. 

Step 3: Enjoy the new features of your updated 
device!
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Falls Fehler (Spalte Fehler) auftreten 
sollten, die nicht mit den Lösungen aus 
der Tabelle (Spalte Lösung) gelöst wer-
den können, oder ein Fehler tritt auf, 
der nicht beschrieben ist, so setzen Sie 
sich bitte unverzüglich mit dem Kunden-
dienst in Verbindung. 

Interne Komponenten und Bauteile 
dürfen nicht ausgebaut, zerlegt oder 
manipuliert werden, sogar für den Fall, 
dass eine Fehlfunktion des Gerätes vor-
liegt. Wir empfehlen die Kontaktaufnah-
me mit dem Kundendienst. Das Gerät 
darf nur von qualifizierten Technikern 
geöffnet werden, die passende Werk-
zeuge einsetzen um Schaden am Gerät 
zu vermeiden. Jeder Versuch das Gerät 
eigenständig zu öffnen führt zum Er-
löschen der eingeschränkten Garantie. 

DEN ARC AKTUALISIEREN
Besorgen Sie sich das Update für Ihren ZEUS 
ARC™ damit das Gerät zu jeder Zeit aktuell bleibt. 
Wählen Sie zwischen diversen Temperaturstufen 
und anderen coolen Modifikationen!

Schritt 1: Gehen Sie auf www.ZeusArsenal.com/
update um dort die neuste Version der Software 
ZEUS UPDATE™ auf Ihren PC runterzuladen und zu 
installieren. 

Schritt 2: Schauen Sie sich das Tutorialvideo auf 
www.ZeusArsenal.com/update an und folgen den 
Anweisungen, um Ihren ZEUS ARC™ zu aktualis-
ieren. 

Schritt 3: Genießen Sie die neuen Features Ihres 
aktualisierten Gerätes!
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WARRANTY
ZEUS™ adheres to strict quality control standards and only 
offers high-quality products that are vigorously tested. In 
case of quality impairments or defects of ZEUS™ products, 
the following warranty conditions apply.

Limited Warranty 
The ZEUS ARC™ has a three (3) year limited warranty on 
the hardware and is guaranteed against defects in materi-
als and workmanship. To verify the date of retail purchase by 
the original customer, a proof of purchase is required from 
a sanctioned retailer. At its discretion and to the extent per-
mitted by law, Thermodyne Systems (ZEUS™) will exchange 
the product with a product that is new, refurbished or is a 
functionally equivalent product, if the product develops any 
mechanical defects and a claim is filed within the warranty 
period. The warranty period starts from the date of retail 
purchase and does not restart after a warranty claim has 
been issued.
All products submitted for warranty become the property 
of ZEUS™. The customer covers the shipping costs for 
warranty support. If you have issues with your product, 
send an email to info@ZeusArsenal.com and a customer 
service representative will contact you as early as possible 
to resolve the issue and find the best solution.

Exclusions and Limitations
The limited warranty only applies to devices manufactured 
by Thermodyne Systems (ZEUS™) that can be identified by 
the “ZEUS” trademark, trade name, or logo affixed to them 
and were purchased at an authorized retailer who is fulfilled 
by an authorized distributor.
ZEUS™ shall not surmise any liability for damages resulting 
from non-adherence with the instruction manual. 

The limited warranty does not apply to:
•	 Normal performance degradation of materials
•	 Natural battery degradation
•	 Parts vulnerable to wear and tear (see leaflet WEAR & 

TEAR PARTS)
•	 Any arising damages due to the user’s neglect, or any in-

appropriate use
•	 Any case in which the internal components of the product 

are purposely dismantled, tampered, or accessed in any 
fashion

•	 A part or product that has been altered to modify capabil-
ity or functionality

•	 Damage caused by use of fast chargers or any charger 
with non-standard voltage and current ratings;  ZEUS™ 
recommends to use a charger with the rating 5 V ⎓ 1 A

•	 Damage caused by the use of the product outside the in-
tended function as described by ZEUS™ 

•	 Damage resulting from non-adherence with the instruc-
tion manual

•	 Damage to the device as a consequence of carelessness 
when removing the flow sink

•	 Damage resulting from liquids, including but not limited to 
cleaning liquids or alcohol, poured over or into the device

•	 Aesthetic damage, including but not restricted to dents, 
scratches, deformity, and parts broken through product 
usage 

•	 Damage caused by abuse, misuse, accident, flood, fire, 
earthquake, or other external causes

The lithium-ion battery is under warranty for a period of 
three (3) months from the date of retail purchase and 
is protected from any abnormal defects, which are not 
deemed as natural battery degradation. 
Please note that the software pre-installed on the device and/
or later iterations through updates or upgrades is licensed to 
you, not sold, and for use as part of the product only. The 
limited warranty is non-transferable and only applies to the 
original purchaser. If you have purchased through a 3rd 
party reseller such as eBay, Kijiji, Craigslist, or any other 
unauthorized retailer, then the limited warranty does not 
apply. ZEUS™ warranties only apply to products purchased 
at any authorized retailer fulfilled by an authorized ZEUS™ 
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GARANTIE
ZEUS™ hält sich an strenge Qualitätskontrollstandards 
und bringt nur hochwertige und streng geprüfte Produkte 
in den Umlauf. Im Falle von Qualitätsmängeln oder Defekt 
eines Produktes von ZEUS™ gelten folgenden Garantiebe-
dingungen.

Eingeschränkte Garantie 
Das Modell ZEUS ARC™ hat eine eingeschränkte Garantie 
von drei (3) Jahren. Davon eingeschlossen sind Material- 
und Verarbeitungsfehler. Um das Datum des Kaufs zu bele-
gen, ist die Vorlage eines Kaufnachweises in Form eines gül-
tigen Belegs erforderlich. Wenn das Produkt mechanische 
Defekte aufweist und innerhalb des Garantiezeitraums 
reklamiert wird, tauscht Thermodyne Systems (ZEUS™) das 
Produkt nach eigenem Ermessen und im gesetzlich zuläs-
sigen Umfang gegen ein neues, überholtes oder funktionell 
gleichwertiges Produkt aus. Der Garantiezeitraum beginnt 
mit Datum des Kaufs und beginnt nicht erneut mit Eintreten 
des Garantiefalls.
Alle Produkte, die unter Garantie reklamiert, gehen in das 
Eigentum von ZEUS™ über. Der Kunde übernimmt die 
Versandkosten für den Garantiesupport. Wenn Sie Prob-
leme mit Ihrem Produkt haben, senden Sie eine E-Mail an        
info@ZeusArsenal.com. Ein Kundendienstmitarbeiter wird 
sich zeitnah mit Ihnen in Verbindung setzen, um das Prob-
lem zu lösen und die beste Lösung zu finden.

Einschränkungen und Ausschlüsse
Diese eingeschränkte Garantie gilt nur für von Thermodyne 
Systems (ZEUS™) hergestellte Geräte, die durch das 
ZEUS-Warenzeichen, den Handelsnamen oder das 
Logo gekennzeichnet sind und bei einem autorisierten 
Händler gekauft und durch einen autorisierten Distributor 
bereitgestellt wurden.
ZEUS™ übernimmt keine Haftung für Schäden, die sich aus 
der Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung ergeben.

Die eingeschränkte Garantie greift nicht in folgenden Fällen:
•	 Durch den normalen Gebrauch hervorgerufene Ver-

schleißerscheinungen an Material, Verschleißteilen und 
Akkus.

•	 Abnahme der Akkukapazität im üblichen Rahmen
•	 Bei Verschleißteilen (siehe Blatt WEAR & TEAR PARTS)
•	 Gebrauchserscheinungen, welche durch die Nachläs-

sigkeit des Benutzers oder unsachgemäßen Gebrauch 
entstanden sind.

•	 Freilegen, absichtlich Zerlegen oder in irgendeiner Weise 
Verändern von internen Komponenten und Bauteilen. 

•	 Wenn Bauteile oder das gesamte Produkt verändert 
wurde, um dessen Funktionalität zu modifizieren.

•	 Schäden die durch die Verwendung von Schnelllade-
geräten oder Ladegeräten mit nicht üblichen Spannungs- 
und Stromnennwerten verursacht werden; ZEUS™ 
empfiehlt die Verwendung eines Ladegeräts mit dem 
Nennwert 5 V ⎓ 1 A.

•	 Schäden, die durch die Verwendung des Produkts außer-
halb der vorgesehenen Anwendung, wie von ZEUS™ bes-
chrieben, verursacht werden.

•	 Schäden durch die Nichteinhaltung der in der Bedienung-
sanleitung beschriebenen Verwendung des Produktes.

•	 Schäden am Gerät die auf Sorglosigkeit beim Entfernen 
des Flow Sink zurückzuführen sind

•	 Schäden am Gerät durch Über- oder Eingießen von Flüs-
sigkeiten, einschließlich, aber nicht beschränkt auf Reini-
gungslösungen oder Alkohol

•	 Ästhetische Schäden, einschließlich, aber nicht bes-
chränkt auf Beulen, Kratzer, Verformungen und bes-
chädigte Teile, die durch den Gebrauch des Produkts 
entstanden sind.

•	 Schäden die durch unsachgemäßen Gebrauch, Unfall, 
Überschwemmung, Feuer, Erdbeben oder andere externe 
Ursachen verursacht wurden.

Der Lithium-Ionen-Akku unterliegt für einen Zeitraum von 
drei (3) Monaten, ab Kaufdatum im Einzelhandel, der Ga-



distributor. For inquiries pertaining to authorized retailers, 
please contact us.

Return Policy
Please research the product you are interested in before 
purchasing. Refunds can only be considered for new, un-
used, and unopened products at the discretion and under 
the terms of the authorized retailer. Refund details and 
terms differ for each authorized retailer and must be ac-
quired from their customer support or website. No refund 
can be made if the tamper-proof seal is broken or the plastic 
film is damaged or removed. Products purchased through 
an unauthorized retailer are non-refundable from ZEUS™.

Counterfeiting
Our long-term commitment to combat unauthorized sales 
and counterfeiting is to ensure the quality of services from 
ZEUS™. ZEUS™ is devoted to ensuring that our clients get 
the brand’s up-to-date technologies, attractive form, and 
top-tier assistance.
ZEUS™ warns consumers to be prudent when purchas-
ing ZEUS™ products from unauthorized suppliers as the 
quality, dependability, and safety of these products are un-
known and, in some cases, can expose the consumer to 
hazards that do not occur with genuine ZEUS™ products.
ZEUS™ has a devoted team that actively tracks and in-
spects unauthorized suppliers and counterfeiters to 
safeguard clients and business partners. Because many 
people do not comprehend the worldwide influence of 
counterfeiting or the cycle of harm they assist when buy-
ing counterfeit goods. By discovering counterfeiters and 
facilitating legal action against these entities, we believe 
we are doing our part.
While ZEUS™ is dedicated to aiding victims of counter-
feiting, we cannot refund money used to purchase infring-
ing products, as these products were not bought from 
ZEUS™, neither can we help in resolving disputes, includ-
ing support through PayPal or credit card refunds.
Contact ZEUS™ customer support to discover more 
about authorized suppliers, as any product purchased 

outside of our exclusive sales network has a chance of be-
ing counterfeit and is not protected under our warranty.
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rantie. Die Garantie greift bei Defekten, die nicht als übliche 
Alterung des Akkus angesehen werden kann.
Bitte beachten Sie, dass die auf dem Gerät vorinstallierte 
Software und/oder spätere Iterationen durch Updates 
oder Upgrades für Sie lizenziert sind. Sie ist nur zur Ver-
wendung als Teil des Produktes bestimmt.
Die eingeschränkte Garantie ist nicht übertragbar und gilt 
nur für den ursprünglichen Käufer. Wenn Sie das Produkt 
über einen Drittanbieter wie eBay, Kijiji, Craigslist oder einen 
anderen nicht autorisierten Einzelhändler gekauft haben, 
gilt diese eingeschränkte Garantie nicht. Die ZEUS™ Ga-
rantien gelten nur für Produkte, die bei einem autorisierten 
Einzelhändler gekauft wurden und von einem autorisierten 
ZEUS™ Distributor bereitgestellt wurden. Für Anfragen, die 
sich auf autorisierte Einzelhändler beziehen, wenden Sie 
sich bitte an uns.

Rückgaberichtlinien
Bitte recherchieren Sie die speziellen Rückgaberichtlinien 
vor dem Kauf eines jeden Produktes, an welchem Sie in-
teressiert sind. Im Allgemeinen können Rückerstattungen 
nur für neue, unbenutzte und ungeöffnete Produkte, nach 
Ermessen und zu den Bedingungen des autorisierten Einzel-
händlers in Betracht gezogen werden. Rückerstattungsde-
tails und -bedingungen sind für jeden autorisierten Einzel-
händler unterschiedlich und müssen beim Kundensupport 
erfragt oder auf der Website des autorisierten Einzelhän-
dlers nachgelesen werden. Es kann keine Rückerstattung 
erfolgen, wenn die Versiegelung des Gerätes oder die Plas-
tikfolie beschädigt oder entfernt wurde. Produkte, die über 
einen nicht autorisierten Einzelhändler gekauft wurden, kön-
nen nicht über ZEUS™ erstattet werden.

Fälschungen und Nachahmungen
Unser langfristiges Engagement im Kampf gegen uner-
laubte Verkäufe und Fälschungen besteht in dem Bestre-
ben, die Qualität der Dienstleistungen und Produkte von 
ZEUS™ zu gewährleisten. ZEUS™ möchte sicherstellen, 
dass unsere Kunden die neuesten Technologien, die attrak-

tivsten Designs und einen erstklassigen Support erhalten.
ZEUS™ rät zur Vorsicht beim Kauf von ZEUS™ Produkten 
von nicht autorisierten Distributoren. Die Qualität, Zuverläs-
sigkeit und Sicherheit dieser Produkte können auf diesem 
Weg nicht gewährleistet werden. In einigen Fällen setzen 
sich Verbraucher unbekannten Gefahren aus, welche durch 
den Kauf bei autorisierten Distributoren vermieden werden 
können.
ZEUS™ verfügt über ein engagiertes Team, welches nicht 
autorisierte Lieferanten und Fälscher aktiv verfolgt und 
identifiziert, um Kunden und Geschäftspartner zu schützen. 
Das Ausmaß und die Folgen von Fälschungen, sowie deren 
Folgen sind vielen Konsumenten nicht klar. Wir bitten Sie, 
leisten Sie diese Handlungenkeinen Vorschub. Indem wir 
Fälscher aufspüren und rechtliche Schritte gegen diese Un-
ternehmen einleiten, glauben wir einen Teil zur Vermeidung 
dieser Schäden beizutragen. Helfen auch Sie uns dabei.
Obwohl sich ZEUS™ für die Hilfe von Opfern von Fälschun-
gen einsetzt, können wir weder Geld zurückerstatten, das 
für den Kauf von gefälschten Produkten aufgewendet 
wurde, noch können wir bei der Beilegung von Streitigkeit-
en helfen. Das schließt auch Prozesse der Rückerstattung 
über PayPal und Kreditkarte mit ein.
Wenden Sie sich an den Support von ZEUS™, um mehr 
über autorisierte Distributoren zu erfahren. Jedes außer-
halb unseres exklusiven Vertriebsnetzes gekaufte Produkt 
hat die Möglichkeit gefälscht und dadurch nicht durch un-
sere Garantie geschützt zu sein.
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RECYCLING & DISPOSAL
The ZEUS ARC™ holds a lithium-ion battery and 
should be recycled and disposed of in accordance 
with local requirements to prevent potential harm 
to the environment and to human health. The ZEUS 
ARC™ contains a built-in rechargeable lithium-ion 
battery that must be discharged before disposal.

Disposal of Electronic Components
The symbol on the product, the accessories 
or packaging indicates that this device 
must not be treated as unsorted municipal 
waste, but must be collected separately! 
Dispose of the device via a collection point 
for the recycling of waste electrical and 
electronic equipment if you live within the 
EU and in other European countries that 
operate separate collection systems for 
waste electrical and electronic equipment. 
By disposing of the device in the proper 
manner, you help to avoid possible 
hazards for the environment and public 
health that could otherwise be caused by 
improper treatment of waste equipment. 
The recycling of materials contributes to 
the conservation of natural resources. 
Therefore, do not dispose of your old 
electrical and electronic equipment with 
the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste
The packaging is made of environmentally 
friendly materials, which may be disposed 
through your local recycling facilities. By 
disposing of the packaging and packaging 
waste in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment 
and public health. The symbol(s) on the 
packaging can indicate the composition of 
the packaging.

Disposal of Batteries
The product contains a battery. Batter-
ies may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic 
heavy metals and are subject to waste reg-
ulations. For this reason, dispose of used 
rechargeable batteries at a local collection 
point.
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RECYCLING & ENTSORGUNG
Das Modell ZEUS ARC™ enthält einen Lithium-Ionen-
Akku und sollte gemäß den örtlichen Vorschriften 
recycelt und entsorgt werden, um eine mögliche 
Schädigung der Umwelt und der menschlichen 
Gesundheit zu verhindern. Das Gerät enthält einen 
eingebauten wieder aufladbaren Lithium-Ionen-Akku, 
der vor der Entsorgung entladen werden muss.

Entsorgen von elektronischen Kompo-
nenten
Das Symbol auf dem Produkt, Zubehör 
oder der Verpackung weist darauf hin, 
dass dieses Gerät nicht im Hausmüll 
entsorgt werden darf, sondern getrennt 
gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das Gerät über eine Sammelstelle 
für Recycling von Elektro- und Elektronik-
Altgeräten, wenn Sie innerhalb der EU und 
in anderen europäischen Ländern wohnen, 
die getrennte Sammelsysteme für Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte betreiben. Durch 
die ordnungsgemäße Entsorgung des 
Gerätes tragen Sie dazu bei, mögliche 
Gefahren für die Umwelt und die 
öffentliche Gesundheit zu vermeiden, die 
sonst durch unsachgemäße Behandlung 
von Altgeräten entstehen könnten. Das 
Recycling von Materialien trägt zur 
Schonung der natürlichen Ressourcen 
bei. Entsorgen Sie deshalb Ihre alten 
Elektro- und Elektronikgeräte nicht über 
den Hausmüll.

Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung besteht aus umwelt-
verträglichen Materialien, die Sie über 
Ihre örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können. Durch die ordnungsgemäße Ent-
sorgung der Verpackung und des Verpa-
ckungsabfalls tragen Sie dazu bei, mög-
liche Gefahren für die Umwelt und die 
öffentlich Gesundheit zu vermeiden. Das/
die Symbol(e) auf der Verpackung kann/
können die Zusammensetzung der Verpa-
ckung angeben.

Entsorgung des Akkus
Das Produkt enthält einen Akku. Akkus dür-
fen nicht über den normalen Hausmüll ent-
sorgt werden. Sie können giftige Schwer-
metalle enthalten und unterliegen den 
Abfallvorschriften. Entsorgen Sie deshalb 
gebrauchte Akkus bei einer örtlichen Sam-
melstelle.
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PRODUCT DESCRIPTION
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Product Compliance – 
Declaration of Conformity (EU)
This product complies with all relevant European 
Directives (EU). The product is in conformance with 
the following relevant standard(s): 

•	 Electromagnetic Compatibility Directive 
2014/30/EU

•	 Low Voltage Directive 2014/35/EU

•	 RoHS Directive 2011/65/EU (last amendment 
Directive 2017/2102)

Technical Data
Device

Metric Imperial

Operating 
temperature

5°C – 40°C 41°F – 104°F

Evaporation 
temperature#

Approx. 205°C, 215°C 
& 225°C

Approx. 401°F, 419°F 
& 437°F

Battery 
capacity

3500 mAh

Size 8.6 x 4.2 x 2.2 cm 3.42 x 1.67 x 0.88 in

Weight Approx. 125 g Approx. 0.28 lb

Charging Input for Device

Input voltage 5 V DC

Input amperage 1 A

Power consumption 5 W

Subject to technical changes.

Subject to technical changes. #Values for default firmware, firmware 
can be customized

Manufacturer
In the case of questions about the device, technical 
problems, warranty claims or disposal of the device, 
you are advised to contact either of the following ad-
dresses: 

Thermodyne Systems
11 Progress Ave. #17, 
Toronto, ON, M1P 4S7,
CANADA

Thermodyne Systems GmbH
Esperantostr. 8b
70197 Stuttgart
GERMANY

Feedback
If you have feedback on our products, including any 
accompanying item, or the instruction manual you 
can send an email to info@ZeusArsenal.com. We ap-
preciate your comments.
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PRODUKTBESCHREIBUNG

Produktkonformität - 
Konformitätserklärung (EU)
Dieses Produkt entspricht allen relevanten europäi-
schen Richtlinien (EU). Das Produkt ist konform mit 
der/den folgenden relevanten Norm(en):

•	 Richtlinie 2014/30/EU über die elektromagne-
tische Verträglichkeit

•	 Richtlinie 2014/35/EU (Niederspannungsricht-
linie)

•	 RoHS-Richtlinie 2011/65/EU (entsprechend 
letzte Änderung nach Richtlinie 2017/2102)

Technische Daten
Gerät

Metrisch Angelsächsisch/
Imperial

Betriebs-
temperatur

5 °C – 40 °C 41 °F – 104 °F

Verdampf-
ungstem-
peratur#

ca. 205 °C, 215 °C & 
225 °C

ca. 401 °F, 419 °F & 
437 °F

Akkukapazität 3500 mAh

Abmessungen 8,6 x 4,2 x 2,2 cm 3,42 x 1,67 x 0,88 in

Gewicht ca. 125 g ca. 0,28 lb

Ladekennzahlen für das Gerät

Eingangsspannung 5 V DC

Eingangsstrom 1 A

Leistungsaufnahme 5 W

Technische Änderungen vorbehalten.

Technische Änderungen vorbehalten. #Werte der Basisfirmware, 
Firmware kann angepasst werden

Hersteller
Bei Fragen zum Produkt, technischen Problemen, 
Garantiefällen oder bei Fragen zur Entsorgung des 
Produktes empfehlen wir die Kontaktaufnahme mit 
dem Hersteller:

Thermodyne Systems
11 Progress Ave. #17, 
Toronto, ON, M1P 4S7,
CANADA

Thermodyne Systems GmbH
Esperantostr. 8b
70197 Stuttgart
GERMANY

Feedback
Falls Sie Rückmeldung zu unseren Produkten, ein-
schließlich des Zubehörs, oder der Bedienungsan-
leitung geben wollen, dann senden Sie gerne eine 
E-Mail an info@ZeusArsenal.com. Wir bedanken uns 
ausdrücklich für das Feedback.



MARKING STATEMENT

Conformité Européenne – This device conforms with health, safety, and environmental 
protection standards for products sold within the European Economic Area.

Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE Directive) – This device is consid-
ered an electrical or electronic waste and should not be treated as household waste. The 
device should be disposed of through an established municipal collection point for WEEE.

The product complies with regulations for disposal and recycling.

Please read and understand the instruction manual.

Federal Communications Comission – This device complies with Part 15 of the FCC 
Rules. Operation  conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

EXPLANATION OF SYMBOLS ON THE PACKAGING, DEVICE AND IN THE 
MANUAL
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SYMBOL ZEICHENERKLÄRUNG

Conformité Européenne – Dieses Gerät entspricht den Gesundheits-, Sicherheits- und 
Umweltschutznormen für Produkte, die innerhalb des Europäischen Wirtschaftsraumes 
verkauft werden dürfen.

Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE Directive) – Dieses Gerät gilt als 
elektrischer oder elektronischer Abfall und darf nicht als Hausmüll behandelt werden. 
Das Gerät sollte über eine kommunale Sammelstelle für WEEE entsorgt werden.

Das Produkt erfüllt die gesetzlichen Anforderungen für Entsorgung und Recycling.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Nutzung des Gerätes. 

Federal Communications Comission – Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestim-
mungen. Betriebsbedingungen: 
(1) dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und 
(2) dieses Gerät darf bei jeglicher Interferenz keine Fehlfunktion aufweisen, einschließlich 
Interferenzen, die unerwünschte Wirkungen verursachen können.

ZEICHENERKLÄRUNG DER SYMBOLE AUF DER VERPACKUNG, DEM GERÄT 
UND DER BEDIENUNGSANLEITUNG
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Wear & Tear Parts degrade through use and need to be replaced periodically. ZEUS™ 
offers all Wear & Tear Parts listed below for the ZEUS ARC™, ZEUS ARC GT™ and ZEUS 
ARC GTS™. All parts are intercompatible with the various ARC models. You are not bound 
to replace only with the Wear & Tear Parts corresponding to the initial model you 
purchased.

∫ Flow Sink Screen, Flow Sink Screen GT (*1)
∫ Flow Sink, Flow Sink GT
∫ Heat Sink,  Heat Sink GT (*2)
∫ Heat Sink GTS (*3)
∫ Tool, Tool GT (*2)
∫ Screen, Screen GT
∫ Mouthpiece, Mouthpiece GTS (*4)

*1 – The Flow Sink Screen is a disposable part, which is not supposed to be re-used. This 
part slowly gathers vapor residue, which cannot be cleaned and may alter the flavor of 
the vapor. Assuming normal use, a Flow Sink Screen is recommended to be replaced 
every month. A used Flow Sink Screen should not be cleaned and placed back into the 
device, as Flow Sink Screens are bound to be deformed and frayed once they are 
removed. Removing and replacing the Flow Sink Screen does not require any force. 
Damages caused to the device by re-using a Flow Sink Screen or using force may not be 
covered under warranty.

*2 – The Heat Sink and the Heat Sink GT as well as the Tool and the Tool GT are subject to 
constant wear. The core of the Heat Sinks and Tools consists of stainless steel and can 
be used without constraints even if signs of wear are visible.

*3 – The Heat Sink GTS consists of two components, the core of the Heat Sink GTS and 
the Heat Sink Cover GTS. The core of the Heat Sink GTS is made from the inert ceramic 
zirconia. ZrO2 (zirconia) exhibits extreme chemical and thermal stability, which is ideal 
for its intended purpose. The Heat Sink Cover GTS consists of gold-plated stainless steel; 
signs of wear do not affect the function of the component. 

*4 – The Mouthpiece is made from medical grade silicone raw material. For the 
Mouthpiece GTS said silicone is used in conjunction with medical grade PPSU, a 
high-performance polymer, which is exceptionally stable against heat, oxidation and 
hydrolysis. Silicone rubber and PPSU are inert and therefore do not alter the constituents 
of your plant material. Both polymers exhibit high chemical and thermal stability, which 
means that the Mouthpieces will last a long time without degrading. The high elasticity 
of silicone facilitates straightforward handling, attachment and removal of the 
Mouthpiece. It should be noted that silicone absorbs liquids and swells when soaked 
during cleaning. If the swelled Mouthpiece does not fit on the device, simply let it dry for 
a few days until the liquid has evaporated and it returns to its original volume.

For further information about Wear & Tear Parts and their handling, please contact 
customer service via email at info@ZeusArsenal.com or through our online contact form 
at www.ZeusArsenal.com/contact

WEAR & TEAR PARTS
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